
BLAST PORTABLE BLENDER 
Serija BC151EU | Uputstvo za upotrebu

1 Pročitajte sva uputstva prije upotrebe uređaja i njegovih dodataka.

2 Pažljivo pratite i poštujte sva upozorenja i uputstva. Ovaj uređaj sadrži električne 
konekcije i pokretne dijelove koji mogu predstavljati rizik za korisnika.

3 UVIJEK postupajte oprezno kada rukujete sklopom oštrica. Oštrice su oštre, rukujte 
pažljivo. HVATAJTE sklop oštrica isključivo za bazu motora. Nepažljivo rukovanje 
sklopom oštrica može dovesti do posjekotina.

4 Postupajte polako i pažljivo tijekom raspakivanja i postavljanja uređaja. Ovaj uređaj 
sadrži oštre, odvojene oštrice koje mogu izazvati povrede ako se njima ne rukuje 
pravilno.

5 Provjerite sadržaj pakiranja kako biste se uvjerili da imate sve dijelove potrebne za 
pravilno i sigurno korištenje uređaja.

6 NE blendajte vruće tekućine ili gazirane tekućine, jer to može dovesti do stvaranja 
pritiska, što predstavlja rizik od opekotina ili drugih povreda korisnika.

7 NE punite posudu za blendanje preko linije za maksimalno punjenje (MAX FILL).

8 Oštrice su oštre. Rukujte pažljivo.

9 Prije upotrebe, operite sve dijelove koji mogu doći u kontakt sa hranom. Pratite 
uputstva za pranje navedena u ovom priručniku.

10 Da biste se zaštitili od rizika od električnog udara, NE uranjajte bazu motora u bilo 
koju vrstu tekućine.

11 NE skladištite uređaj na otvorenom niti ga izlažite tekućini.

12 NE dozvolite djeci da koriste ovaj uređaj ili da se igraju s njim. Potrebno je 
nadgledanje odraslih kada se uređaj koristi u blizini djece.

UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od povreda, požara, električnog udara ili 
oštećenja imovine, uvijek morate slijediti osnovne sigurnosne mjere, uključujući 
sljedeća numerirana upozorenja i prateća uputstva. Nemojte koristiti uređaj u 
druge svrhe osim one za koju je namijenjen.

VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA 
MOLIMO VAS DA PROČITATE SVA UPUTSTVA PRIJE UPOTREBE • SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU

Pročitajte i pregledajte uputstva za rad i upotrebu.

Ovaj simbol ukazuje na postojanje opasnosti koja može prouzrokovati povrede, smrt ili značajnu materijalnu 
štetu ako se upozorenje uz ovaj simbol zanemari.

Samo za kućnu upotrebu.

Pokazuje na mjesto za povezivanje USB-C kabla za punjenje uređaja.

 Prilikom upotrebe električnih uređaja, uvijek treba slijediti osnovne sigurnosne mjere, uključujući sljedeće:



13 Ovaj uređaj NIJE namijenjen za upotrebu od strane osoba sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako 
im nadzor ili uputstva za korištenje uređaja nije pružila osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost.

14 Prije svake upotrebe, pregledajte sklop oštrica zbog oštećenja. Ako je oštrica 
savijena ili sumnjate na oštećenje, kontaktirajte SharkNinja kako biste organizirali 
zamjenu.

15 NE pokušavajte oštriti oštrice.

16 NE dozvolite da bilo koji dio uređaja dođe u kontakt sa vrućim površinama, 
uključujući šporete i druge grijuće uređaje.

17 UVIJEK koristite uređaj na suhoj i ravnoj površini.

18 Držite ruke, kosu i odjeću dalje od posude kada je punite i kada je uređaj u funkciji.

19 KORISTITE samo dodatke i opremu koja je isporučena sa uređajem ili je 
preporučena od strane SharkNinja. Korištenje dodataka koje SharkNinja ne 
preporučuje ili ne prodaje može prouzrokovati požar, električni udar ili povrede.

20 Tijekom rada i rukovanja uređajem, izbjegavajte kontakt sa pokretnim dijelovima.

21 NE koristite uređaj sa praznom posudom.

22 NE stavljajte posude ili dodatke iz uređaja u mikrovalnu pećnicu.

23 NE vršite operacije mljevenja.

24 Prije upotrebe, provjerite da li su svi pribori uklonjeni iz posuda. Ukoliko se pribor ne 
ukloni, može doći do lomljenja posude i potencijalnih povreda ili oštećenja imovine.

25 NE pokušavajte onesposobiti sigurnosni mehanizam. Uvjerite se da su posuda i 
poklopac pravilno postavljeni prije nego što pokrenete uređaj.

26 NE izlažite posude i dodatke ekstremnim temperaturnim promjenama, jer mogu 
pretrpjeti oštećenja.

27 NIKADA ne ostavljajte uređaj bez nadzora dok je u upotrebi.

28 Ako primjetite da se nesamljeveni sastojci lijepe za strane posude, isključite uređaj 
pomoću tipke za napajanje i upotrijebite strugač kako biste ih odvojili.

29 NE pokušavajte ukloniti posudu i poklopac sa baze motora dok se sklop oštrica 
još uvijek okreće. Pričekajte da se uređaj potpuno zaustavi prije nego što uklonite 
poklopac i/ili posudu.

30 NE skladištite sastojke duži vremenski period prije ili nakon blendanja. Neke 
namirnice mogu sadržavati aktivne sastojke ili ispuštati plinove koji će se širiti ako 
ostanu u zatvorenoj posudi, što može prouzrokovati prekomjerno stvaranje pritiska i 
predstavljati rizik od povreda.

31 Ako se uređaj pregrije, aktivirat će se termalni prekidač koji će privremeno 
onemogućiti rad motora. Da biste resetirali uređaj, isključite Ninja Blast™ prenosivi 
blender pomoću tipke za napajanje i pustite da se hladi 15 minuta prije nego što ga 
ponovo koristite.

VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA 
MOLIMO VAS DA PROČITATE SVA UPUTSTVA PRIJE UPOTREBE • SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU



SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO

32 NE obrađujte suhe sastojke bez dodavanja tekućine u posudu za blendanje. Uređaj 
nije namijenjen za suho blendanje.

33 Koristite uređaj SAMO sa postavljenim poklopcem za piće.

34 NE stavljajte blender u hladnjak ili zamrzivač.

35 Isključite uređaj i odvojite ga od napajanja prije zamjene dodataka ili prije nego što 
priđete dijelovima koji se kreću tijekom upotrebe.

36 Ne zloupotrebljavajte uređaj kako biste izbjegli potencijalne povrede

UPOTREBA BATERIJE

1 Baterija je izvor napajanja za prenosivi blender Ninja Blast. Pažljivo pročitajte i 
slijedite sva uputstva za punjenje.

2 NE spaljujte ovaj uređaj, čak i ako je ozbiljno oštećen. Litijum-ionske baterije mogu 
eksplodirati u požaru. Uvijek pravilno reciklirajte proizvode na bazi litijum-ionskih 
baterija.

3 Budući da nema kabel za napajanje, spriječite slučajno aktiviranje oštrica tako što 
ćete osigurati da je blender isključen kada nije u upotrebi ili dok pijete iz poklopca sa 
otvorom za piće.

4 Držite bateriju dalje od metalnih predmeta kao što su spajalice, novčići, ključevi, 
čavli ili vijci. Kratko spajanje terminala baterije povećava rizik od požara ili opekotina.

5 U uvjetima zloupotrebe, tekućina može iscuriti iz baterije. Izbjegavajte kontakt s 
ovom tekućinom, jer može izazvati iritaciju ili opekotine. Ako dođe do kontakta, 
isperite vodom. Ako tekućina dođe u kontakt s očima, potražite medicinsku pomoć.

6 Ovaj uređaj sadrži baterije koje mogu zamijeniti samo stručne osobe.

7 Ovaj uređaj sadrži baterije koje nisu zamijenjive.



DIJELOVI

A Poklopac za piće

B Ručka za nošenje

C Posuda za blendanje*

D Poklopac posude*

E Poklopac oštrica*

F Baza motora sa sklopom oštrica

G USB-C kabel za punjenje

H Port za punjenje

*Veličine posude za blendanje i količina, kao i dodaci, 
variraju ovisno o modelu.

PUNJENJE:

Punite uređaj najmanje 2 sata za potpuno 
napunjenu bateriju. LED lampice će zasvijetliti 
ZELENO kada je potpuno napunjen.

Port za punjenje se nalazi na zadnjem dijelu 
baze motora. Koristite priloženi USB-C kabel za 
punjenje sa 5V 3A napajanjem.
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1  Uklonite sve materijale za pakiranje sa uređaja. Postupajte pažljivo prilikom raspakivanja sklopa 
oštrica, jer su oštrice oštre.

2  Operite posudu, poklopac i sklop oštrica u toploj, sapunatoj vodi koristeći pribor za pranje posuđa sa 
drškom kako biste izbjegli direktan kontakt sa oštricama. NE uranjajte bazu motora u vodu prilikom 
čišćenja. Postupajte pažljivo prilikom rukovanja sklopom oštrica, jer su oštrice oštre.

3  Temeljno isperite i ostavite sve dijelove da se osuše na zraku.

PRIJE PRVE UPOTREBE

VAŽNO: Pregledajte sva upozorenja na početku ovog Uputstva za upotrebu prije nego što nastavite.

NAPOMENE:
• Rukujte sklopom oštrica hvatajući oko baze motora.
• Svi dodaci su bez BPA. Svi dodaci OSIM baze motora su sigurni za pranje u gornjoj polici perilice 
posuđa. NE koristite teški ciklus. Uvjerite se da su poklopac i posuda uklonjeni iz baze motora prije 
stavljanja u perilicu posuđa. Postupajte pažljivo prilikom rukovanja sklopom oštrica.

Zadnja strana Baze Motora



KORIŠTENJE UPRAVLJAČKE PLOČE

PROGRAMI:

TIPKA ZA START/STOP
Pritisnite tipku Start/Stop jednom da aktivirate 30-sekundni ciklus blendanja.

DUGME ZA NAPAJANJE
Pritisnite tipku za napajanje da uključite ili isključite uređaj.

STANJE LED pokazivač Rješenje

Posuda i baza nisu 
poravnati Trepćuće BIJELI

Uvjerite se da su posuda i baza 
motora poravnati koristeći strelice na 
zadnjem dijelu baze motora i posude.

Oštrice su blokirane Trepćuće NARANČASTE
Pomaknite zaglavljene sastojke sa 
oštrica i ponovo pokrenite program 
blendanja.

Potrebno punjenje ČVRSTA CRVENA Napunite uređaj.

Abnormalan punjač Trepćuće CRVENA i PLAVA Defektan punjač, isključite i pronađite 
ispravan 5V 3A punjač.

Hlađenje uređaja NARANČASTE LED lampice u smjeru 
kazaljke na satu

Pustite uređaj da odstoji na sobnoj 
temperaturi 15 minuta prije ponovne 
upotrebe.

Tijekom punjenja Trepćuće BIJELA i CRVENA Pozovite korisničku podršku.

Tijekom blendanja Trepćuće CRVENA u donjem lijevom i 
gornjem desnom kutu Pozovite korisničku podršku.



KORIŠTENJE POSUDE ZA BLENDANJE

VAŽNO: Pregledajte sva upozorenja na početku ovog Uputstva za upotrebu prije nego što nastavite.

1  Provjerite napunjenost: Uvjerite se da je baza motora potpuno napunjena 
i da je posuda pravilno postavljena poravnavanjem strelice na posudi sa 
strelicom na bazi motora koja se nalazi na zadnjoj strani.

2  Uključite uređaj: Pritisnite tipku dok se lampice tipke Start/Stop ne 
upale.

3  Dodajte sastojke: Počnite sa tekućinama, a zatim dodajte čvrste 
sastojke. Ako koristite led, uvijek ga dodajte zadnjeg. NE punite 
sastojke iznad oznake MAX FILL. Čvrsto pričvrstite poklopac na posudi, 
okrećući ga u pravcu kazaljke na satu da biste ga zategnuli.

4  Blendajte: Pritisnite tipku Start/Stop da pokrenete 30-sekundni ciklus 
blendanja.

5  Uživajte u napitku: Otvorite poklopac za piće kako biste pili, ili uklonite 
poklopac da biste izlili sadržaj blenda u drugu posudu. NE uklanjajte 
posudu sa baze motora kada je puna. Ispraznite posudu prije nego što je 
uklonite iz baze motora.

6  Isključite uređaj: Nakon blendanja, isključite uređaj pritiskom na tipku. 
Baza motora treba biti isključena kada pijete iz poklopca za piće i kada 
blender više nije u upotrebi.

7  Uputstva za čišćenje i skladištenje: Pogledajte odjeljak za Održavanje 
i Čišćenje za uputstva o pranju i skladištenju.

INSTALIRANJE POKLOPCA POSUDE I POKLOPCA OŠTRICA

Nakon što je blendanje završeno, provjerite da li je poklopac dobro zatvoren i okrenite blender naopačke. 
Okrenite suprotno od kazaljke na satu da biste uklonili bazu motora iz posude.

Postavite ravni poklopac na dno posude i okrenite u pravcu kazaljke na satu.

Postavite poklopac oštrica na bazu motora da pokrijete izložene oštrice tako što ćete ga okrenuti 
suprotno od kazaljke na satu.



ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

ČIŠĆENJE
Oštrice mogu nastaviti raditi kada je poklopac uklonjen. Uvijek isključite uređaj kada čistite bez poklopca ili 
kada je sklop oštrica izložen.

Pranje rukama:
Operite posudu, poklopac i sklop oštrica u toploj, sapunatoj vodi. Koristite pribor za pranje posuđa ili 
krpu da očistite sklop oštrica na bazi motora. Postupajte pažljivo prilikom rukovanja sklopom oštrica na 
bazi motora jer su oštrice oštre. Obrišite bazu motora čistom, vlažnom krpom.

NE uranjajte bazu motora u vodu. Temeljno isperite i ostavite sve odgovarajuće dijelove da se osuše na 
zraku.

Baza motora:
USB-C port i baza motora su otporni na vodu, što znači da se baza motora može isprati u sudoperu; 
MEĐUTIM, NE stavljajte bazu motora u perilicu posuđa niti je uranjajte u vodu. Uvjerite se da punjač USB-C 
nije umetnut prije čišćenja.

DUBLJE ČIŠĆENJE
Perilica posuđa:
Posuda, poklopac za piće, poklopac posude i poklopac oštrica su sigurni za pranje na gornjoj polici 
perilice posuđa. NE koristite teški ciklus. Uvjerite se da su posuda i poklopac za piće uklonjeni iz baze 
motora prije nego što ih stavite u perilicu posuđa.

SKLADIŠTENJE
Čuvajte uređaj uspravno i sa poklopcem, posudom i bazom motora potpuno sastavljenim.

NE čuvajte blendirane ili neblendirane sastojke u posudi sa sklopom oštrica duži vremenski period.

NE postavljajte predmete na vrh posude. Čuvajte sve preostale dodatke uz uređaj ili u kabinetu gdje neće 
biti oštećeni ili predstavljati opasnost.



VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od električnog udara i neželjenog rada, isključite uređaj 
prije rješavanja problema.

Uvjerite se da uređaj nije u procesu punjenja dok rješavate probleme. Također, provjerite da li je 
uređaj potpuno napunjen i da li je posuda pravilno poravnata.

Problem: Upravljačka ploča se ne isključuje.
• Rješenje: Pritisnite i držite tipku da biste uključili ili isključili bežični blender.

Problem: Sastojci se loše blendaju; zapliću se.
•  Rješenje: Ako se sastojci redovno zapliću, dodavanje tekućine obično pomaže. Možete također lagano 

protresati blender tijekom blendanja ili ga okrenuti naopačke, započeti ciklus blendanja, a zatim ga 
okrenuti natrag kako biste pomaknuli sastojke tijekom blendanja.

• Kada punite posudu, počnite sa tekućinom ili jogurtom, zatim dodajte svježe voće ili povrće, a zatim 
lisnato povrće ili začinsko bilje. Dodajte sjemenaste, praškaste sastojke ili kikiriki maslac, a na kraju 
dodajte led ili zamrznute sastojke.

Problem: Poklopac za piće se teško postavlja na posudu.
•  Rješenje: Postavite sastavljenu bazu motora i posudu na ravnu površinu. Pažljivo postavite poklopac za 

piće na vrh posude i poravnajte navoj tako da poklopac leži ravno. Okrenite u pravcu kazaljke na satu 
dok ne dobijete čvrsto zatvaranje.

Problem: Teško je sastaviti posudu sa bazom motora.
•  Rješenje: Postavite bazu motora na ravnu površinu. Pažljivo postavite posudu na vrh baze motora i 

poravnajte navoj tako da posuda leži ravno. Okrenite u pravcu kazaljke na satu dok ne dobijete čvrsto 
zatvaranje. LED lampice na korisničkom sučelju trebale bi treperiti plavo kada je posuda pravilno 
poravnata.

Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Konstantno nastojimo poboljšati svoje proizvode, 
stoga su ovdje navedene specifikacije podložne promjenama bez prethodne najave.
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